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(27) Which are the abode for the God Who precedes all, and below, are
[subdued] the mighty ones of the world. He expelled the enemy from before
you, and said, Destroy! (28) And Israel dwelled safely and solitarily in a Land
of grain and wine, as Yaakov [blessed], and also, their heavens drip dew.

RASHI

@27 0P ’PbN NAY1 — [This verse follows
on from the previous one, and has the
meaning:] The skies are an abode for God
who preceded (D7) all other deities. He
selected the skies [above] as His residence
and abode, while all the mighty men live
below Him. DE'W DY — [Literally, “The
(strong) arms of the world.” This refers to]
Sihon, Og and the kings of Canaan, who
were [considered] the strength and might of
the world. Therefore, despite themselves, they
will tremble and quake, and their power will
dwindle before God — the fear of one above
always falls upon the one below, and thus, He
to whom belongs power and might [above],
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is there to help you. He expelled the enemy from before you — Saying ro you: “Destroy
them!” T13Y1 — Every word that requires © as a prefix [meaning “for”or “to”], can instead
have a 11 as a suffix [and the meaning is identical. Thus, here, the word 13y is equivalent to
nY, meaning “for an abode” ] (Yevamot 13b). (28) Safely and solitarily — Meaning: Every
single individual [will dwell safely] — each man under his own vine and his own fig tree. [And
their security will be so sound, that] they will have no need to live together in one group, for
fear of the enemy — rather, [they will live in safety, even though they will be] spread out
separately from one another. APY® 1°Y — [The word '3, has the same meaning here] as in
the verse [referring to the mannah] (Numbers 11:7), “And its appearance was like (1°¥2) that
of crystal.” [So, our verse comes to teach us that the blessing here, of Israel dwelling 772] is
like the blessing imparted by Yaakov, and not like the [meaning of the word 771] used by
Yirmiyahu (Jeremiah 15:17), “I dwelled alone (772);” rather, [the word 772 here has the same



non W 95 19737 NRN

-nry

BERAKHA FOR THURSDAY NIGHT 488

_____ R MR yYi oy 9D n SRS PN o
WITRTEY AR T2 TR WY U 27w
TR TR T3 TPA 2 OTR TR P RT XY W 2 e w © $
5375'1 X T2 9w ~*|‘1'm 177257 XIS NR72 5Y AXY 17 IXI0 112727 N2 T3
»10-by WK MA0BT KT 133 00N AN nawn nom
T oot <177 TY -ry'?m NN 7INGTODTIN T MR Y

(29) Fortunate are you, O Israel! Who is like you, O people whose salvation is
through the Lord, the Shield Who helps you, your majestic Sword! Your
enemies will lie to you, but you will tread upon their heights. 34 (1) And Moshe
went up from the plains of Moav to Mount Nevo, [to the] top of the summit
facing Yeriho. And the Lord showed him all the Land: The Gil'ad until Dan,

RASHI

meaning] as in the promise [of secure
dwelling] that Yaakov made to them [Yosef
and his brothers] (Genesis 48:21), “And God
will be with you, and bring you back to the
Land of your fathers.” [Thus, the word 772 in
our verse means that each man will dwell
solitarily, i.e., separate from his neighbor, in
complete security, rather than meaning
“alone”] (Sifrei 33:28). 1BW° — [Means:
The heavens] will drip [dew]. And also,
their heavens will drip dew — [Why
does the verse say “also”? It means:] Also,
Yitzhak's blessing will be added to that of
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Yaakov, which states (Genesis 27:28), “And

the God will give you from the dew of the heavens.” (ibid.) (29) Fortunate are you, O
Israel — After Moshe specified the blessings to Israel, he said to them, “But do I really need
to specify all the details?! In general: Everything is yours!” Fortunate are you, O Israel.
Who is like you ... ! — Your salvation depends on God, Who is the Shield that helps you,
and the Sword of your majesty. Your enemies will lie to you — Like, for instance, the
Giv'onites, who [lied to you,] saying (Joshua 9:9), “Your servants have come from a very
distant land ...”. And you will tread upon their heights — [The meaning here is: “And
you will crush their neck underfoot,”] similar to the verse (Joshua 10:24), “Place your feet
upon the necks of these kings!” (1) From the plains of Moav to Mount Nevo — There
were several levels [leading up from the plain to the summit], but Moshe covered them with
one step (Sotah 13b). All the Land — God showed Moshe all the Land of Israel in its
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(2) And all [the land of] Naftali, and the land of Efraim and Menashe, and all
the land of Yehudah, until the westernmost Sea, (3) And the south, and the flat

RASHI

tranquility, and the oppressors who in the
Suture would oppress it (Sifrei 33:30). Until
Dan — God showed Moshe the children of
Dan worshipping idols, as the verse says
(Judges 18:30), “And the children of Dan
erected the graven image for themselves;”
and He showed him Shimshon, who would in
the future descend from Dan, as a savior [for
Israel] (ibid.). 2) And all [the land of]
Naftali — God showed Moshe Naftali's land
in its tranquility and in its destruction; and
He showed him Devorah and Barak of
Kedesh-Naftali, waging war against Sisra
and his troops (Sifrei 33:31). And the land
of Efraim and Menashe — God showed
Moshe their land in its tranquility and in its
destruction; and He showed him Yehoshua,
who descended from Efraim, waging war
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against the kings of Canaan; and Gid'on,

who descended from Menashe, waging war against Midyan and Amaleik. (ibid.) And all the
land of Yehudah — 1In its tranquility and in its destruction; and He showed him the
kingdom of the house of David, and its victories. (ibid.) Until the westernmost Sea — I.e.,
the land in the west [of Israel], in its tranquility and in its destruction. [Here, the Sea referred
to is the Mediterranean Sea, which represents the westernmost flank of the Land of Israel.]
Another explanation: Do not understand the verse as stating 1WA O, rather, read it, as
though it had said 1WNRT OVA, “until the very last day” — i.e., the Holy One Blessed is He
showed Moshe absolutely everything that would happen to Israel [until “the last day,”
namely,] until the time that the dead would return to life. (ibid.) 3) 23377 X1 — Means: The
south [of Israel]. Another explanation is: 1211 refers to the Makhpeilah Cave [which is in
Hevron, in the south of Israel], as the verse says (Numbers 13:22), “And they went up to the
the south (133), and they came to Chevron” (Sifrei 33:32). And the flat plain — God
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plain of the valley of Yeriho, city of palm trees, until Tzo'ar. (4) And the Lord
said to him: This is the Land which I swore to Avraham, to Yitzhak and to
Yaakov, saying, I will give it to your offspring; I have let you see it with your
eyes, but you will not cross over. (5) And Moshe, the servant of the Lord, died

RASHI (7
showed Moshe Shlomoh molding the vessels 1202" Xy WTgnn N2 " pxit N7y
of the Holy Temple, as the verse says (I Kings WaR? (1) "nnTxn nayna J7an opy' [Trn
7:46), “In the plain (722) of the Jordan, the NN AyNY T2 NI DAAX PO
king molded them in thick clay.” (ibid.) 037 vawiy nyny apy'7 gny'?  0nNaxY?
@ Saying, I will give it to your % ,nx?" w1 A XD N2 Wit
offspring; I have let you see it — So thar % nn¥y 1990 X0 A 7aK 37 aTRON
you [Moshe] can go and say to Avraham, to X RY Ty g MU0 2 WIRG idwn
Yitzchak and to Yaakov: “The oath which the D7 Tani 9D ,m2 D'wpl D'W0)  DNIX
Holy One Blessed is He swore to you — He  nn1" 2Nl ,Nn nYn 1¢ox .AYn oY nn'l ()
has fulfilled it!” This is what is meant by the  3'7x1 |X2n ,nYn 1N X2 TV KIX ,""Yn DY
word “saying” [i.e., Moshe should say this to 1R 190 oK ,MRIN XN 1A WYin! an?
them] (see Berakhot 18b). “It is for this ,"nTn miAD 190 NX NP7" JNix NN ,0I7 0N
reason,” [God says to Moshe,] “that I have  ypTa 2nid> nYni NIk XD N2 WiTgn KR
shown the Land to you. However, a decree

has been made before Me, that you will not cross over there. For if not for this decree, I would
keep you alive until you would see Israel implanted and settled in the Land, and then you
would go and tell the forefathers.” (5 And Moshe ... died there — Is i possible that Moshe
died, and then wrote the words: “And Moshe ... died there”?! But [the answer is:] Moshe
wrote up to that juncture, and Yehoshua wrote from then on. Says Rabbi Meir: But is it
possible that the Torah Scroll would be lacking in anything at all, and yet the verse says
(Deuteronomy 31:26), “Take this Torah Scroll” [and Moshe commanded this to the
Levites; so, according to the above opinion, is it possible that the Torah Scroll referred
to there was an incomplete one, up to the juncture of Moshe's death?! This cannot be!]
Rather, [continues Rabbi Meir,] we must say: The Holy One Blessed is He dictated this
[i.e., the verse “And Moshe ... died there”], and Moshe wrote it in tears (Bava Batra 15b).
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there, in the land of Moav, by the mouth of the Lord. (6) And He buried him
in the valley, in the land of Moav, opposite Beit Peor. And no man knows the
place of his burial, unto this day. (7) Moshe was one hundred and twenty years
old when he died. His eye had not dimmed, nor had he lost his [natural]
moisture. (8) And the sons of Israel wept for Moshe in the plains of Moav for

RASHI

By the mouth of the Lord — [I.e., Moshe
died] by a Divine kiss (Bava Batra 17a).
(6) And He buried him — Ie., The Holy
One Blessed is He, Himself, in His very glory
[buried Moshe] (Sotah 14a). Rabbi Yishmael,
however, says that [the words “And he
buried him” means that] Moshe buried
himself. And this [word DX in the phrase here
WX 72p] is one of the three instances of the
word DX in Scripture which were expounded
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by Rabbi Yishmael in this way [i.e., where the
suffix attached to DX is understood to be
himself”,  “to

themselves”, and so on]. And similar to this

X7 .iay n'mi7n? .an% 01 N nnwn 9x .ixy
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reflexive, meaning  “to QTN Y AiRn 0N 7R 0T e
case [are the following two instances]: The verse says (Numbers 6:13), “On the day when his
Nazirite vow is completed, he must bring him (WX),” which means, “he must bring himself”
[i.e., present himself]. And likewise, the verse says (Leviticus 22:16), “And they cause them
(OMIR) to bear the sin of their guilt.” Surely does this refer to others causing them to bear that
sin?! Rather, the verse must mean that they cause themselves to bear the sin (Sifrei Bemidbar
6:124). Opposite Beit Peor — Moshe's burial site was ready there [at Beit Peor], ever
since the six days of Creation, to atone for the [sinful] act of Peor (see Numbers 25:1-8; Sotah
14a). This [Moshe's burial site] was one of the things created at twilight, on the eve of [the
first] Sabbath (Avot 5:6). (1) His eye had not dimmed — Even after he died (see Sifrei
33:36). n? 01 K9P — [The word Tn?] refers to his [body's] moisture. [Thus, the phrase
means:] “[Even after his death,] decomposition did not take over his body, nor did the
appearance of his face change.” (8) BRI *32 — [Ordinarily meaning the Children of Israel,
male and female. But here, it refers only to] the males [who wept for Moshe]. However, when
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thirty days, and the days of weeping over the mourning for Moshe came to an
end. (9) And Yehoshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom, because
Moshe had laid his hands upon him. And the Children of Israel listened to him,
and they did as the Lord had commanded Moshe. (10) And there was no other
prophet who arose in Israel like Moshe, whom the Lord knew face to face,
(11) And [there was never] all the signs and wonders, which the Lord had sent
him to perform in the land of Egypt, to Pharaoh and all his servants, and to all
his land, (12) And all the strong hand, and all the great awe, which Moshe

RASHI vl
it came to [the passing of] Aharon, since he  n¢x |21 Y17 U'R 2 DY DIl ,Di7Y
used to pursue peace, ie., he used to bring niagn 01T "y na D" K Ln7waY

peace between a man and his fellow, and
between a woman and her husband, thus, the
verse says [at Aharon's passing] (Numbers

20:29), “The whole house of Israel [wept for
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him],” meaning the men and the women
(Pirkei d'Rebbi Eliezer 17). 10) Whom the
Lord knew face to face — For Moshe used to feel quite familiar with God, speaking with
Him at any time he wished to do so, just as the verse says (Exodus 32:30), “So now I will go
up to the Lord;” and (Numbers 9:8), “You stand still, and I will listen to that which the Lord
will command concerning you.” (12) And all the strong hand — [This refers to] Moshe's
receiving the Torah in the form of [extremely heavy stone] Tablets, with his hands. And all
the great awe — [This refers to the] miracles and mighty deeds [that were performed for
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performed before the eyes of all Israel.

Return to the beginning of the Parshah and read 11 verses.

RASHI el
Israel] in the great and awesome wilderness .y 2 Wb xial 7T 12Tnay
(Sifrei 33:41). Before the eyes of all -y ,onay? ninen Niawy b ixvay
Israel — [This expression alludes to the M2 Witpn NYT npdoNl ,"DY1rY? DMAYUN"
incident, where] Moshe's heart stirred him up 03 g" "MNay Wix" Xy LinyT17 X0
to smash the Tablets before their eyes, as the MAYY

“«

verse says (Deuteronomy 9:17), “and

shattered them before your eyes.” (Sifrei 33:41) And [regarding Moshe shattering the Tablets, |
the Holy One Blessed is He gave His approval, as the verse says (Exodus 34:1), “[the first
Tablets] which you shattered;” [God said to Moshe:] “Well done for shattering them!”

(Shabbat 87a).
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